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drainage ditch te’alàt nikùz zŸÚÀÏÃ ˙œ˛¸ˇÊ»wÈ

drained me’nukàz Ó ¨Ê˜ÂÓŸ‹wÀÓ¸ˇÊŸw»ŒÊŒ˛˙

- to be drained le’hitnakè$ ÏŸ‰œŸ̇ÃwÕÊ

draining (n) yibùsh È ¨˘Â·ÈÈœ˛Ê¸ˇ÷»a

» (adj) kri’àt tà$at ÚÈXOÃz ˙ÃÁÃˇ˛¸ˇ˙®‰˘˜ ‰ÏËÓ Ω ¶©

drama dràma cŸÀ̄ÓÀ˛¸ˇ‰

ma$azè ÓÃÁ⁄ÊŒ˛Ê¸ˇ‰

dramatic dramàti cŸÀ̄ÓÀœ̇˛˙≈¸ˇÈ

dramatics dramàtiyut cŸÀ̄ÓÀœ̇˛¸ˇ˙»i

dramatization ham$azà ‰ÃÓŸÁÀÊÀ˛¸ˇ‰

(to) dramatize le’ham$ìz ÏŸ‰ÃÓŸÁœÊÈ

drank (= past tense of drink)
drape vilòn ÂœÂÏÈ›˛Ê¸ˇÔ

(to) drape litlòt ÏœŸ̇ÂÏ›˙

» (to cover) le’$asòt be’- ÏŸÎÃÂq›a ˙Ÿ≠

drapery vilòn ÂœÂÏÈ›˛Ê¸ˇÔ

drastic dràsti cŸÒUŸËœ˛˙≈¸ˇÈ

nimràts œÓŸÀ̄¸ˇıœÓŸˆWŒ˛˙

drat (@ = damn)) la’azazèl ÏÃÚ⁄ÊÀÊ‡ÕÏ

draught (draft) rù’a$ pratsìm Á»¯Ãt ŸÀ̄œ̂˛¸ˇÌÈ

» (portion) le’gimà ÏŸ‚œÓÈÀ˛¸ˇ‰

draughts £ dàmka cÃÓŸÀ̃˛¸ˇ‰

draw (attraction) me’shi$à ÓŸ÷œÎÈÀ˛¸ˇ‰

» (selection in a lottery) hagralà ‰Ã‚ŸÀ̄ÏÀ˛¸ˇ‰

» (tie) tèiku zÕ˛Ê¸ˇ»˜È

(to) draw (draft) le’sartèt ÏŸÒÃËYÕË

» (paint) le’tsayèr Ï ¨¯ÈÈˆÏŸÃ̂iÕ¯

lirshòm Ï ¨ÌÂ˘¯Ïœ÷Y›Ì

» (water) lidlòt ÏœÂÏE›˙

» (to pull) le’hotsì ÏŸÂ‰›̂œ‡È

lishlòf Ï ¨ÛÂÏ˘Ïœ÷ŸÏ› ›Û

» (to attract) limshò$ Ï ¨ÍÂ˘ÓÏœÓŸ÷›_

- to draw a blank le’ha’alòt $ères be’yadò
ÏŸ‰ÃÚ⁄ÂÏ›Á ˙Œa ÒWŸÈÀÂ„›

- to draw a conclusion le’hasìk maskanà
ÏŸ‰ÃqœÓ ˜ÈÃÒŸÀ̃À‰

- to draw apart le’hitra$èk ÏŸ‰œŸ̇ÁUÕ˜

- to draw attention limshò$ tsùmet lev
ÏœÓŸÂ÷›z _ŸÓ»◊ŒÏ ˙Õ·

- to draw back lasèget ÏÀÒŒ‚Œ˙

- to draw breath linshòm Ï ¨ÌÂ˘ÏœŸ÷›Ì

- to draw fire le’havòt matarà ÏŸ‰ÃÂ»›Ó ˙ÃhÀÀ̄‰

- to draw interest lasèt ribìt ÏÀ◊ÕaÈX ˙‡œ˙È

- to draw lines le’fasfès ÏŸÙÃÒŸtÕÒ

le’kavkèv Ï ¨Â˜ÂÂ˜ÏŸÂKŸÂL

- to draw lots le’hapìl goràl ÏŸ‰ÃtœÂb ÏÈ›À̄Ï

- to draw near le’hitkarèv ÏŸ‰œŸ̇À̃·V

- to draw out limtò’a$ Ï ¨ÁÂ˙ÓÏœÓŸz›ÁÃ

le’ha’arì$ ÏŸ‰Ã‡⁄_ÈX

- to draw to a close le’hitkarèv le’kitsò
ÏŸ‰œŸ̇À̃Ï ·VŸÂvN›

drawback $isaròn Á ¨ÔÂ¯ÒÈÁœqÀÂ¯›˛Ê¸ˇÔ

drawbridge gèsher mitromèm bŒ÷ŒÓ ¯œŸ̇Â¯›ÓÕ˛Ê¸ˇÌ

drawer (banking) moshè$ ÂÓ›÷ÕÂÓ¸ˇ_›÷ŒÎŒ˛˙

» (in a dresser) me’gerà Ó ¨‰¯È‚ÓŸ‚ÕÀ̄˛¸ˇ‰

- chest of drawers shidà ÷ ¨‰„È˘œcÀ˛¸ˇ‰

- drawers (@ = underpants) ta$tonìm
zÃÁŸÂz›œ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

drawing (n) tsiyùr œ̂˛Ê¸ˇ¯»i

rishùm ˛Ê¸ˇÌ»gX ¨ÌÂ˘È¯

» (water) she’ivà ÷Ÿ‡œ·ÈÀ˛¸ˇ‰

- drawing near kerùv ˛Ê¸ˇ·»¯L ¨·Â¯È˜

- drawing out shlifà ÷ŸÏœÙÈÀ˛¸ˇ‰

- drawing water dliyà c ¨‰ÈÈÏ„ŸÏœiÀ˛¸ˇ‰

drawing board lù’a$ sirtùt Á»ÏÃÒ œ˛Ê¸ˇË»ËY

drawl dibùr itì cœ‡ ¯»aÈœhœ˛Ê¸ˇÈ

(to) drawl le’dabèr le’àt ÏŸaAÕÏ ¯Ÿ‡ÃË

drawn (with a pen etc.) me’tsuyàr ¨¯ÈÂˆÓ

ÓŸ‹̂iÀÓ¸ˇ¯Ÿi»ˆŒ˛˙W

me’surtàt Ó ¨ËË¯ÂÒÓŸÒ‹ËYÀÓ¸ˇËŸËY»ÒŒËŒ˛˙

- to be drawn le’herashèm Ï ¨Ì˘¯È‰ÏŸ‰ÕÀ̄÷ÕÌ

» (anxious) matù’a$ ÓÀÁ»˙ÃÓ¸ˇŸÁ»˙À˛‰

- to be drawn (water) le’hisha’èv Ï ¨·‡˘È‰ÏŸ‰œgÀ‡Õ·

- to be drawn out le’hitmashè$ ÏŸ‰œŸ̇ÓÃgÕ_

- to be drawn out of the water le’himashòt
Ï ¨˙Â˘ÓÈ‰ÏŸ‰œnÀÂ÷›˙

- to be drawn to le’himashè$ le’- ÏŸ‰œnÈÀ÷ÕÏ _Ÿ≠

linhòt Ï ¨˙Â‰ÏœŸÂ‰›˙

dread eimà ‡ÕÓÈÀ˛¸ˇ‰

(to) dread lif$òd Ï ¨„ÂÁÙÏœÙŸÁ›„

le’fa$èd ÏŸÙÃÁÕ„

dreadful ayòm ‡ ¨ÌÂÈ‡ÀÈ›‡¸ˇÌ⁄n»ÈÀ˛‰

dream $alòm Á⁄ÂÏ›˛Ê¸ˇÌ

(to) dream la$lòm Ï ¨ÌÂÏÁÏÃÁŸÏ›Ì

dreamer $olèm ÂÁ›ÏÕÂÁ¸ˇÌ›ÏŒÓŒ˛˙

dreamland èrets ha$alomòt ‡Œ‰ ıWÃÁ⁄ÂÏ›ÂÓ›˛¸ˇ˙

dreamlike $alomì Á⁄ÂÏ›Óœ˛˙≈¸ˇÈ

dreamy $olmanì ÂÁ›ÏŸÓÀœ˛˙≈¸ˇÈ

me’ra$èf ÓŸÁUÕÓ¸ˇÛŸÁUŒÙŒˇ˛˙®˙Â‡ÈˆÓ‰Ó ˜˙ÂÓ Ω ¶©

dreary kodèr Â˜›Â˜¸ˇ¯B›˛˙WC

(to) dredge la$pòr, la$afòr Ï ¨¯ÂÙÁÏÃÁŸt›Ï ¨¯ÃÁ⁄Ù›¯

» (cover with flour) le’kamè’a$ ÏŸnKÕÁÃ

dregs mishkà Óœ÷ŸÀ̃˛Ê¸ˇÚ

p’sòlet tŸÂÒ›ÏŒ˛¸ˇ˙

bràra aŸÀ̄À̄ˇ˛¸ˇ‰®ÌÂ‚Ù Ω ¶©
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(to) drench le’hartìv ÏŸ‰ÃËYœ·È

dress (woman’s) simlà ◊œÓŸÏÀ˛¸ˇ‰

» (outfit) tilbòshet z ¨˙˘Â·Ï˙œÏŸa›÷Œ˛¸ˇ˙

(to) dress (someone) le’halbìsh ÏŸ‰ÃÏŸaœ÷È

» (wound) la$avòsh Ï ¨˘Â·ÁÏÃÁ⁄·›÷

- to dress down linzòf Ï ¨ÛÂÊÏœŸÊ›Û

- to dress up le’hitgandèr ÏŸ‰œŸ̇bÃŸcÕ¯

dressed lavùsh ÏÀÏ¸ˇ÷»·Ÿ÷»·À˛‰

- dressed to kill (@) me’gundàr ¨¯„Â‚Ó

ÓŸ‚‹ŸcÀÓ¸ˇ¯Ÿ»‚ŸcŒ˛˙W

- to be dressed (a wound) le’he$avèsh
Ï ¨˘·ÁÈ‰ÏŸ‰ÕÁÀ·Õ÷

- to get dressed le’hitlabèsh ÏŸ‰œŸ̇ÏÃaÕ÷

dresser shidà ÷ ¨‰„È˘œcÀ˛¸ˇ‰

dressing (n) (salad) ròtev Ë] ¨·ËÂ¯Œ˛Ê¸ˇ·

dressing down (@ = reprimand) shtifà
÷ŸËœÙÈÀˇ˛¸ˇ‰ Ω ¶©ŸÊœÙÈÀ®‰

dressing gown £ $alùk ÁÀ˛Ê¸ˇ˜»Ï

dressing table tu’alèt ‡»ËÀÏÕ˛Ê¸ˇË

dressmaker tofèr Âz›ÙÕÂz¸ˇ¯›ÙŒ˛˙W

dress rehersal $azarà klalìt Á⁄ÊÀÀ̄k ‰ŸÏÀÏœ˛¸ˇ˙È

dressy elegànti ‡ÕÏÕ‚ÃŸËœ˛˙≈¸ˇÈ

drew (= past tense of draw)
dribble (drip) tiftùf ËœÙŸ˛Ê¸ˇÛ»Ë

» (with a ball) kidrùr kœ˛Ê¸ˇ¯»¯E

(to) dribble (to drip) le’taftèf ÏŸËÃÙŸËÕÛ

» (a ball) le’$adrèr Ï ¨¯¯„ÎÏŸÎÃ¯VE

dribbling (n) kidrùr kœ˛Ê¸ˇ¯»¯E

dribs and drabs manòt ktantanòt ÓÀÂ›˙

ËOÃŸËÃÂp›˛¯¢¸ˇ˙

dried me’yubàsh Ó ¨˘·ÂÈÓŸÈ‹aÀÓ¸ˇ÷Ÿa»ÈŒ÷Œ˛˙

tsafùd À̂ˆ¸ˇ„»ÙŸ„»ÙÀ˛‰

dried fig grogèret bŸÂ¯›‚Œ˛¸ˇ˙W

drift (movement) tnu’à zŸÚ»À˛¸ˇ‰

» (tendency) ne’tiyà  ¨‰ÈÈËŸËœiÀ˛¸ˇ‰

» (wash) sà$af ÒÃÁÃ˛Ê¸ˇÛ

(to) drift le’hinasè im hazèrem ÏŸ‰œpÈÀ◊ÕÚ ‡œ‰ ÌÃfŒÌW

lanù’a le’lò matarà ÏÀÚ»ÃÏ ŸÏ›Ó ‡ÃhÀÀ̄‰

drifter batlàn aÃËŸÏÀ˛˙È√¸ˇÔ

driftwood etsìm nis$afìm ÚÕœ̂ ÌÈœÒŸÁÀÙœ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

drill (exercise) tirgùl zœ˛Ê¸ˇÏ»bY

tirgòlet z ¨˙ÏÂ‚¯˙œbY›ÏŒ˛¸ˇ˙

» (military) imùn ‡ ¨ÔÂÓÈ‡œ˛Ê¸ˇÔ»n

» (tool) makde$à ÓÃcOÕÁÀ˛¸ˇ‰

- drill bit makdè’a$ ÓÃcOÕÁÃ˛Ê¸ˇ

- pneumatic drill patìsh avìr tÃhœ‡ ÷È⁄Âœ˛Ê¸ˇ¯ÈÂ

(to) drill (with a tool) likdò’a$ Ï ¨ÁÂ„˜ÏœcO›ÁÃ

» (to practice) le’targèl ÏŸÃ̇bYÕÏ

drilled (practiced) me’turgàl ¨Ï‚¯Â˙Ó

ÓŸ‹̇bYÀÓ¸ˇÏŸbY»˙ŒÏŒ˛˙

- to be drilled (with a tool) le’hikadà$¨Á„˜È‰Ï

ÏŸ‰œwÀÁA

drilling (n) (with a tool) kdi$à ÁÈDOÀ˛¸ˇ‰

kidù’a$ Á»cN ¨ÁÂ„È˜Ã˛Ê¸ˇ

drink mashkè ÓÃ÷Ÿ˛Ê¸ˇ‰M

shikùi ÷ ¨ÈÂ˜È˘œ˛Ê¸ˇÈ»w

drinks shtiyà ÷ ¨‰ÈÈ˙˘Ÿœ̇iÀ˛¸ˇ‰

- carbonated drink mashkè tosès ÓÃ÷Ÿ‰M

Âz›ÒÕ˛Ê¸ˇÒ

- hot drink shtiyà $amà ÷Ÿœ̇iÀÁ ‰ÈÃnÀ˛¸ˇ‰

- soft drink shtiyà kalà ÷Ÿœ̇iÀlK ‰ÈÀ˛¸ˇ‰

mashkè kal ÓÃ÷Ÿ˛Ê¸ˇÏK ‰M

- the drink (@ = the sea) hayàm ‰ÃiÀ˛Ê¸ˇÌ

(to) drink lishtòt Ïœ÷ŸÂz›˙

- to drink in lishtòt betsama (et dvaràv)
Ïœ÷ŸÂz›a ˙ŸÀ̂ÓÀˇ‡‡©Œc ˙Ÿ·ÀÀ̄®ÂÈ

- to drink to le’harìm kos ÏŸ‰ÀÂk ÌÈX›Ò

drinker shatyàn ÷ ¨ÔÈÈ˙˘ÃŸ̇ÈÀ˛˙È√¸ˇÔ

drinking (n) shtiyà ÷ ¨‰ÈÈ˙˘Ÿœ̇iÀ˛¸ˇ‰

drinking fountain birziyà a ¨‰ÈÈÊ¯·œÊYœiÀ˛¸ˇ‰

drinking water mèi shtiyà ÓÕ÷ ÈŸœ̇iÀ˛¯¢Ê¸ˇ‰È

drip tiftùf ËœÙŸ˛Ê¸ˇÛ»Ë

» (@ = dull person) yòram ÂÈ›À̄ˇ˛˙È√¸ˇÌ®¶©

(to) drip le’taftèf ÏŸËÃÙŸËÕÛ

linzòl Ï ¨ÏÂÊÏœŸÊ›Ï

lintòf Ï ¨ÛÂËÏœŸË›Û

le’hazìl ÏŸ‰ÃfœÏÈ

lizlòg Ï ¨‚ÂÏÊÏœÊŸÏ›‚

lizlòf Ï ¨ÛÂÏÊÏœÊŸÏ›Û

drip-dry le’lò gihùts ÏŸÏ›b ‡œı»‰È

dripping (n) har’afà ‰ÃÚYÀÙÀ˛¸ˇ‰

tiftùf ËœÙŸ˛Ê¸ˇÛ»Ë

» (adj) notèf Â›ËÕÂ¸ˇÛ›ËŒÙŒ˛˙

drippings (n) ne’tifèi shumàn ŸËœÙÈÕÈ

n»÷Àˇ˛¯¢Ê¸ˇÔˆÓ©À®ÈÏ

drive (trip) ne’si’à ŸÒœÚÈÀ˛¸ˇ‰

tiyùl Ëœ˛Ê¸ˇÏ»i

» (incentive) yozmà ÈÀÊŸÓÀ ˛¸ˇ‰˚ÂÈ›ÊŸÓÀ‰˝

» (energy) mèrets ÓŒ˛Ê¸ˇıW

» (road) kvish pratì kŸ·œt ÷ÈŸÀ̄Ëœ˛Ê¸ˇÈ

(to) drive linhòg Ï ¨‚Â‰ÏœŸ‰›‚

- to drive a hard bargain le’hitmakè’a$
ÏŸ‰œŸ̇ÓÃwÕÁÃ

- to drive away le’havrì’a$ ÏŸ‰Ã·ŸÁÈXÃ

- to drive crazy le’hatrìf ÏŸ‰ÃËŸÛÈX

- to drive home le’sha$ne’ò ÏŸ÷ÃÎŸŸÂÚ›
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- to drive into a corner lil$òts el hapinà
ÏœÏŸÂÁ›‡ ıŒ‰ ÏÃtœpÈÀ‰

- to drive out le’garèsh ÏŸ‚À÷V

drive-in dràiv in c ¨ÔÈ‡≠·ÈÈ¯„ŸÈUŸ‡≠·œ˛Ê¸ˇÔÈ

drivel shtuyòt ÷ ¨˙ÂÈÂË˘ŸË‹Âi›˛¯¢¸ˇ˙

driven munà »ÓÀ»Ó¸ˇÚÃÚÃ˛˙

driver nehàg Œ‰À¸ˇ‚Ã‰Œ‚Œ˛˙

driver’s license rishyòn ne’higà ÷ÈXŸÂÈ› ÔŸ‰œ‚ÈÀ˛Ê¸ˇ‰

driveway kvish pratì kŸ·œt ÷ÈŸÀ̄Ëœ˛Ê¸ˇÈ

driving (n) ne’higà Ÿ‰œ‚ÈÀ˛¸ˇ‰

driving school bèit sèfer linhigà aÕÒ ˙ÈÕÙŒ¯

ÏœŸ‰œ‚ÈÀ˛Ê¸ˇ‰

driving test miv$àn ma’asì binhigà Óœ·ŸÁÀÓ ÔÃÚ⁄◊œÈ

aœŸ‰œ‚ÈÀ˛Ê¸ˇ‰

drizzle gèshem dakìk bŒ÷Œc ÌÃwœ˛Ê¸ˇ˜È

(to) drizzle le’taftèf gèshem dakìk ÏŸËÃÙŸËÕb ÛŒ÷ŒÌ

cÃwœ˜È

droll mats$ìk ÓÃŸ̂Áœ˛‰ƒ¸ˇ˜È

drollery ma’asè letsanùt ÓÃÚ⁄◊ÕÏ ‰ÕÀ̂˛Ê¸ˇ˙»

dromedary gamàl bÀÓÀ˛Ê¸ˇÏ

drone (male bee) dabùr cÃ˛Ê¸ˇ¯»a

» (parasite worker) batlàn aÃËŸÏÀ˛˙È√¸ˇÔ

» (hum) zimzùm ÊœÓŸ˛Ê¸ˇÌ»Ê

(to) drone le’zamzèm ÏŸÊÃÓŸÊÕÌ

(to) drool le’hazìl rir mehapè ÏŸ‰ÃfœÓ ¯ÈX ÏÈÕ‰ÃtŒ‰

droop shki’à ÷ŸÚÈNÀ˛¸ˇ‰

(to) droop lihiyòt talùy Ïœ‰ŸÂÈ›z ˙ÀÈ»Ï

drop tipà Ë ¨‰ÙÈËœtÀ˛¸ˇ‰

kurtòv ÂËYR ¨·ÂË¯Â˜›˛Ê¸ˇ·

kortòv À̃ÂËY› ˛Ê¸ˇ·˚Â˜›ÂËY›·˝

- a drop in the bucket tipà bayàm ËœtÈÀa ‰ÃiÀ˛¸ˇÌ

- at the drop of a hat miyàd ÓœiÀ„

(to) drop le’hapìl ÏŸ‰ÃtœÏÈ

litsnò’a$ Ï ¨ÁÂˆÏœŸ̂›ÁÃ

lishmòt Ï ¨ËÂÓ˘Ïœ÷ŸÓ›Ë

- to drop dead le’hitpagèr ÏŸ‰œŸ̇tÃbÕ¯

- to drop in lasùr ÏÀ¯»Ò

likpòts {likfòts} Ï ¨ıÂÙ˜ÏœtO› ı˚ÏœÂÙO›ı˝ˇ

®¯Â˜È· ÍÂ¯ÚÏ Ω ¶©

- to drop out linshòr Ï ¨¯Â˘ÏœŸ÷›̄

- to drop over likpòts {likfòts} Ï ¨ıÂÙ˜ÏœtO›ı

˚ÏœÂÙO›ı˝ˇ®¯Â˜È· ÍÂ¯ÚÏ Ω ¶©

- to drop to zero le’hit’apès ÏŸ‰œŸ̇‡ÃtÕÒ

dropout noshèr milimudìm Â›÷ÕÂ¸ˇ¯›÷Œ˛˙W

ÓœlœÌÈD»nÈ

dropper taftèfet ËÃÙŸËŒÙŒ˛¸ˇ˙

tfi ËŸÙœ˛Ê¸ˇÈ

dropping (n) hapalà ‰ÃtÀÏÀ˛¸ˇ‰

» (into a box) shilshùl ÷œÏŸ˛Ê¸ˇÏ»÷

dropping by (@ = short visit) kfitsà
ÙOœˆÈÀˇ˛¸ˇ‰®Ú˙Ù ¯Â˜È· Ω ¶©

dropping out (@ = leaving school) ne’shirà
Ÿ÷œ¯ÈÀ˛¸ˇ‰

droppings glalìm bŸÏÀÏœ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

- bird droppings lishlèshet {lashlèshet}
Ïœ÷ŸÏŒ÷Œ ˛¸ˇ˙˚ÏÃ÷ŸÏŒ÷Œ˙˝

dropsy mayèmet Ó ¨˙ÓÈÈÓÃiŒÓŒ˛¸ˇ˙

drought batsòret a ¨˙¯Âˆ·Ãv›˛¸ˇ˙W

drove èder ÚÕ˛Ê¸ˇ¯C

drove (= past tense of drive)
(to) drown (someone) le’hatbì’a ÏŸ‰ÃËŸaœÚÈÃ

» (intransitive) litbò’a Ï ¨ÚÂ·ËÏœËŸa›ÚÃ

- to drown oneself in le’hashkì’a et atsmò
be’- ÏŸ‰Ã÷ŸÚÈNÃ‡ ŒÚ ˙ÃŸ̂ÂÓ›a Ÿ≠

- to drown out le’hashtìk ÏŸ‰Ã÷Ÿzœ˜È

drowning (n) tvi’à ËŸ·œÚÈÀ˛¸ˇ‰

tibù’a Ë ¨ÚÂ·ÈËœÚ»aÃ˛Ê¸ˇ

(to) drowse le’namnèm ÏŸÃÓŸÕÌ

drowsy me’numnàm Ó ¨ÌÓÂÓŸ‹ÓŸÀÓ¸ˇÌŸÓ»ŸŒÓŒ˛˙

(to) drub le’hakòt ÏŸ‰ÃÂk›˙

drudge ovèd ba’avodà kashà ÂÚ›·ÕÂÚ¸ˇ„›·Œ˛˙C

aÃÚ⁄Â·›„À˜ ‰À÷À‰

drudgery avodà kashà Ú⁄Â·›„À˜ ‰À÷À˛¸ˇ‰

drug (addictive) sam ÒÃ˛Ê¸ˇÌ

» (medicinal) trufà zŸÙ»¯À˛¸ˇ‰

- dispensing drugs (n) re’ki$à ÁÈNYÀ˛¸ˇ‰

(to) drug le’samèm ÏŸÒÃnÕÌ

drug addict narkomàn ÃÂ˜Y›ÓÀ˛˙È√¸ˇÔ

drugged me’sumàm Ó ¨ÌÓÂÒÓŸÒ‹nÀÓ¸ˇÌŸn»ÒŒÓŒ˛˙

- to be drugged le’histamèm ÏŸ‰œÒŸzÃnÕÌ

drugging simùm Ò ¨ÌÂÓÈÒœ˛Ê¸ˇÌ»n

druggist rokè’a$ Â¯›ÁLÃÂ¯¸ˇ›ÁKÃ˛˙

drugstore bèit mirkà$at aÕÓ ˙ÈœÁKYÃ˛Ê¸ˇ˙

drug withdrawal kriz ˇ˛Ê¸ˇÊÈXO˙Â˜˜„Ê‰ Ω ¶©

®ÌÒÏ

drum tof z ¨ÛÂ˙›˛Ê¸ˇÛ

(to) drum le’tofèf ÏŸÂ˙›ÙÕÛ

- to drum into le’ha$dìr le’roshò ÏŸ‰ÃÁŸcœ¯È

ÏŸÂ÷‡]›

- to drum out le’garèsh ÏŸ‚À÷V

- to drum up le’gayès tmi$à ÏŸ‚ÃiÕz ÒÈŸÓœÎÈÀ‰

drummer me’tofèf ÓŸÂ˙›ÙÕÓ¸ˇÛŸÂ˙›ÙŒÙŒ˛˙

drumming (n) tifùf zœ˛Ê¸ˇÛ»ÙÈ

drumstick (for drums) makòsh ÓÃÂw›˛Ê¸ˇ÷

» (chicken) règel of ‚WŒÂÚ Ï›˛¸ˇÛ

drunk shatùi ÷À÷¸ˇÈ»˙ŸÈ»˙À˛‰
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- to make someone drunk le’shakèr ÏŸ÷ÃkÕ¯

drunkard shikòr ÷ ¨¯ÂÎÈ˘œÂk›˛‰ƒ¸ˇ¯

shatyàn ÷ ¨ÔÈÈ˙˘ÃŸ̇ÈÀ˛˙È√¸ˇÔ

drunken shikòr ÷ ¨¯ÂÎÈ˘œÂk›˛‰ƒ¸ˇ¯

drunkenness hishtakrùt ‰œ÷ŸzÃkŸ˛¸ˇ˙»¯

hitbasmùt ‰œŸ̇aÃqŸ˛¸ˇ˙»Ó

shikaròn ÷ ¨ÔÂ¯ÎÈ˘œkÀÂ¯›˛Ê¸ˇÔ

shi$rùt ÷œÎŸ˛¸ˇ˙»¯

Druse drùzi cŸÊ»¯œ˛˙≈¸ˇÈ

dry yavèsh ÈÀ·ÕÈ¸ˇ÷Ÿ·Õ÷À˛‰

sha$ùn ÷À÷¸ˇÔ»ÁŸ»ÁÀ˛‰

(to) dry le’yabèsh Ï ¨˘·ÈÈÏŸÈÃaÕ÷

- to dry oneself le’hitnagèv ÏŸ‰œŸ̇ÃbÕ·

- to dry out (@ = to stop drinking) le’higamèl
mishi$rùt ÏŸ‰œbÈÀÓÕÓ ÏœgœÎŸ˙»¯

- to dry up litspòd Ï ¨„ÂÙˆÏœŸ̂t›„

- to dry up (funds) le’higamèr Ï ¨¯Ó‚È‰ÏŸ‰œbÀÓÕ¯

- dry up! blom pì$a aŸÂÏ›t Ìœ°ºÈ

dry cleaning nikùi yavèsh œÈ È»wÈÀ·Õ˛Ê¸ˇ÷

dryer me’yabèsh Ó ¨˘·ÈÈÓŸÈÃaÕÓ¸ˇ÷ŸÈÃaÈŒ÷Œ˛˙

- blow dryer fen ÙÕ˛Ê¸ˇÔ

- clothes dryer me’yabèsh kvisà ÓŸÈÃaÈÕ÷

kŸ·œÒÈÀ˛Ê¸ˇ‰

- hair dryer me’yabèsh se’àr ÓŸÈÃaÈÕ◊ ÷ÕÚÀ˛Ê¸ˇ¯

dry-eyed lo bo$è Ï›Âa ‡›ÎŒÂa¸ˇ‰›ÎÀ˛‰

dry goods tekstìl ËŒÒOŸËœ˛Ê¸ˇÏÈ

dry heat (weather) sharàv ÷ÀÀ̄˛Ê¸ˇ·

dry land yabashà ÈÃaÀ÷À˛¸ˇ‰

drying (n) yibùsh È ¨˘Â·ÈÈœ˛Ê¸ˇ÷»a

» (dishes) nigùv  ¨·Â‚Èœ˛Ê¸ˇ·»b

drying rack sarìg ÒÀ˛Ê¸ˇ‚ÈX

dryly be’yòvesh a ¨˘·ÂÈ·ŸÈ›·Œ÷

dryness yòvesh È ¨˘·ÂÈ›·Œ˛Ê¸ˇ÷

dry rot rikavòn wX ¨ÔÂ·˜È¯ÀÂ·›˛Ê¸ˇÔ

dual zugì ‚»Êœ˛˙≈¸ˇÈ

dual-purpose du ta$litì z≠»cÃÎŸÏœ˙Èœ˛˙≈¸ˇÈ

(to) dub (to name) le’$anòt ÏŸÎÃÂp›˙

» (a film) le’dabèv ÏŸaAÕ·

dubbed me’dubàv Ó ¨··Â„ÓŸaHÀÓ¸ˇ·Ÿa»„Œ·Œ˛˙

dubbing (n) dibùv c ¨·Â·È„œ˛Ê¸ˇ·»a

dubious me’fukpàk Ó ¨˜Ù˜ÂÙÓŸÙ‹tOÀÓ¸ˇ˜ŸtO»ÙŒ˛˙M

duchess dukasìt c ¨˙ÈÒÎÂ„‹kÀÒœ˛¸ˇ˙È

duck (bird) barvàz a ¨ÊÂÂ¯·ÃÂYÀ˛Ê¸ˇÊ

» (bend) hitkofe’fùt ‰œŸ̇Âk›ÙŸ˛¸ˇ˙»Ù

(to) duck le’$ofèf ÏŸÂÎ›ÙÕÛ

le’hitkofèf ÏŸ‰œŸ̇Âk›ÙÕÛ

- to duck out of le’hit$amèk mi’- ÏŸ‰œŸ̇ÁÃnÕÓ ˜œ≠

duct te’alà zŸÚÀÏÀ˛¸ˇ‰

ductile gamìsh bÀÓœb¸ˇ÷ÈŸÓœ÷ÈÀ˛‰

dud (n) kishalòn k ¨ÔÂÏ˘ÈÎœgÀÂÏ›˛Ê¸ˇÔ

$asàr ère$ Á⁄ÒÃÁ¸ˇ¯ÃÒŸÚ ˛˙UÕ_W

dude gandràn bÃŸcŸÀ̄˛˙È√¸ˇÔ

$abùb ÁÃˇ˛‰ƒ¸ˇa»a®‰·ÈÁ ÈÂÈÎ Ω ¶©

dude ranch $avàt nòfesh ÁÃ»ÃÂ ˙Â›ÙŒ˛¸ˇ÷

due (deserving) magì’a ÓÃbœÚÈÃÓ¸ˇÃbœÚÈÀ˛‰

» (time to pay) sheyèsh le’for’ò ÷ŒiÕÏ ÷ŸÙÀÂÚY›

» (fitting) mat’ìm ÓÃŸ̇‡œ˛‰ƒ¸ˇÌÈ

» (expected) amùr le’hagì’a ‡À‡¸ˇ¯»Ó⁄¯»ÓÀÏ ˛‰Ÿ‰ÃbœÚÈÃ

- giving someone his due firgùn Ùœˇ˛Ê¸ˇÔ»bY

®‰‡˜ ‡ÏÏ ‰ÎÈÓ˙ Ω ¶©

- I am due for anì me’tsapè le’- ‡⁄œÓ ÈŸÃ̂tŒÏ ‰Ÿ≠

- I am due to anì omèd le’- ‡⁄œÂÚ È›ÓÕÏ „Ÿ≠

- in due course basha’à hamat’imà aÃgÀÚÀ‰

‰ÃnÃŸ̇‡œÓÈÀ‰

due to biglàl aœ‚ŸÏÃÏ

dues mas ÓÃ˛Ê¸ˇÒ

dmèi $avèr cŸÓÕÁ ÈÀ·Õ˛¯¢Ê¸ˇ¯

duel du krav ¯O≠»cÀ˛Ê¸ˇ·

duet du’èt ‡»cÕˇ˛Ê¸ˇË‡»c £©œ®˙È

duffle bag kìtbeg ËÈNŸaŒ˛Ê¸ˇ‚

dug (= past tense of dig)
dugout ma$pòret Ó ¨˙¯ÂÙÁÓÃÁŸt›˛¸ˇ˙W

» (boat) sirà kalà Òœ¯ÈÀlK ‰À˛¸ˇ‰

duke dukàs c ¨ÒÎÂ„‹kÀ˛Ê¸ˇÒ

dukes (@ = fists) egrofìm ‡Œ‚ŸÂ¯›Ùœ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

dull (not sharp) kehè ‰LŒ‰L¸ˇ‰À˛‰

» (boring) yavèsh ÈÀ·ÕÈ¸ˇ÷Ÿ·Õ÷Àˇ˛‰®ÌÓÚ˘Ó Ω ¶©

mesha’amèm ÓŸ÷ÃÚ⁄ÓÕÓ¸ˇÌŸ÷ÃÚ⁄ÓŒÓŒ˛˙

dullard me’tumtàm ¨ÌËÓÂËÓ

ÓŸË‹ÓŸËÀÓ¸ˇÌŸÓ»ËŸËŒÓŒ˛˙

dullness kehùt $ushìm ÷»Á ˙»‰Lœ˛¸ˇÌÈ

duly kashurà kÃ¯»gÀ‰

dumb (unable to speak) ilèm ¨ÌÏÈ‡

‡œlÕ‡¸ˇÌœlÈŒÓŒ˛˙

» (stupid) tipèsh Ë ¨˘ÙÈËœtÕË¸ˇ÷œtÈŸ÷À˛‰

dumbell (@ = idiot) tèmbel ËŒÓŸaŒË¸ˇÏŒÓŸaÕÏœ˛˙È

» (weight) mishkòlet Ó ¨˙ÏÂ˜˘Óœ÷ŸÏSŒ˛¸ˇ˙

(to) dumbfound le’hadhìm ÏŸ‰Ã‰EœÌÈ

dumdum bullet kadùr dùmdum kÃ¯»c

Ó»cŸ˛Ê¸ˇÌ»c

dummy (mock-up) dème cŒÓŒ˛Ê¸ˇ‰

» (@ = idiot) tèmbel ËŒÓŸaŒË¸ˇÏŒÓŸaÕÏœ˛˙È

» (pacifier) £ motsèts ÂÓ›Õ̂˛Ê¸ˇı

dump mitsbòr ÓœŸ̂Âa›˛Ê¸ˇ¯

- garbage dump mizbalà ÓœÊŸaÀÏÀ˛¸ˇ‰
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- in the dumps (@ = depressed) me’du$dà$
Ó ¨Í„ÎÂ„ÓŸÎHŸcÀÓ¸ˇ_ŸÎ»„ŸcŒÎŒ˛˙

(to) dump le’hashlì$ ÏŸ‰Ã÷ŸÏœ_È

» (to reject) le’hipatèr mi’- ÏŸ‰œtÈÀËÕÓ ¯œ≠

dumping (n) hetsèf ‰ ¨ÛˆÈ‰ŒvÕ˛Ê¸ˇÛ

dumpling (n) kuftà k ¨‰˙ÙÂÎ‹ÙŸzÀ˛¸ˇ‰

dumplings ne’tifìm ŸËœÙÈœ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

dump truck masa’ìt prikà ÓÃrÀ‡œt ˙ÈŸ˜ÈXÀ˛¸ˇ‰

dumpy guts ˛‰ƒ¸ˇı»b

dun (horse) sus $um-afòr ‡≠Ì»Á Ò»ÒÀÂÙ›˛Ê¸ˇ¯

» (debt claim) tvi’à le’tashlùm $ov zŸ·œÚÈÀ‰

ÏŸÃ̇÷ŸÂÁ Ì»Ï›˛¸ˇ·

(to) dun litbò’a silùk $ov ÏœŸ̇Âa›ÚÃÒ œÂÁ ˜»lÈ›·

dunce kshè tfisà ÷OÕ÷O¸ˇ‰Ãz ˛˙ŸÙœÒÈÀ‰

dunderhead tipèsh Ë ¨˘ÙÈËœtÕË¸ˇ÷œtÈŸ÷À˛‰

dune (sand dune) $olìt ÂÁ›Ïœ˛¸ˇ˙È

dyùna cŸ»ÈÀ˛¸ˇ‰

dung glalìm bŸÏÀÏœ˛¯¢Ê¸ˇÌÈ

dungarees sarbàl ÒÃaYÀ˛Ê¸ˇÏ

dungeon tsinòk œ̂ÂÈ›˛Ê¸ˇ˜

dunghill aremàt zèvel Ú⁄ÓVÃÊ ˙Œ·Œ˛¸ˇÏ

(to) dunk litbòl Ï ¨ÏÂ·ËÏœËŸa›Ï

duodenal shel hatresaryòn ÷Œ‰ ÏÃzŸÒÈVÃÂÈY›˛Ê¸ˇÔ

duodenum tresaryòn zŸÒÈVÃÂÈY›˛Ê¸ˇÔ

dupe fràyer ÙŸÀ̄ÈŒÙ¸ˇ¯ÈŸÀ̄ÈŒˇ˛˙ÈXÈ®ÏÂˆÈÏ Ï˜ Ω ¶©

(to) dupe le’ramòt ÏŸÂnU›˙

duplex kafùl kÀk¸ˇÏ»ÙŸÏ»ÙÀ˛‰

duplicate (n) òtek Ú ¨˜˙ÂÚ›̇Œ˛Ê¸ˇ˜

» (adj) kafùl kÀk¸ˇÏ»ÙŸÏ»ÙÀ˛‰

- in duplicate bishnèi otakìm aœ÷ŸÕÂÚ È›À̇ÌÈN

(to) duplicate le’sha$pèl ÏŸ÷ÃÎŸtÕÏ

duplicated me’shu$pàl ¨ÏÙÎÂ˘Ó

ÓŸ÷‹ÎŸtÀÓ¸ˇÏŸÎ»÷ŸtŒÏŒ˛˙

duplication (repetition) kfilùt kŸÙœ˛¸ˇ˙»ÏÈ

» (making copies) shi$pùl ÷œÎŸ˛Ê¸ˇÏ»t

duplicity rama’ùt nUÀ˛¸ˇ˙»‡

durability amidùt Ú⁄Óœ˛¸ˇ˙»„È

durable bar kyamà aÃa¸ˇ¯ÃÈO≠˛˙ÀÓÈÀ‡

amìd ÚÀÓœÚ¸ˇ„È⁄Óœ„ÈÀ˛‰

duration mèshe$ ÓŒ÷Œ˛Ê¸ˇ_

- for the duration of le’mèshe$ ÏŸÓŒ÷Œ_

- of short duration nimshà$ zman katsàr
œÓŸ÷À¸ˇ_œÓŸ÷ŒÎŒÊ ˛˙ŸÓÃ˜ ÔÀÀ̂¯

duress iyùm ‡œ˛Ê¸ˇÌ»i

during (prep) bish’àt aœ÷ŸÚÃ˙

to$ ke’dèi Âz›k _ŸÈB

to$, be’tò$ Âz›a ¨_ŸÂ˙›_

dusk bèin ha’arbàyim aÕ‰ ÔÈÀÚÃaYÃÈœÌÈ

- at dusk lifnòt èrev ÏœÙŸÂ›Ú ˙Œ·W

dusky $ashù$ ÁÀÁ¸ˇ_»÷⁄Î»÷À˛‰

dust avàk ‡À·À˛Ê¸ˇ˜

- to bite the dust lipòl $alàl ÏœÂtÈ›Á ÏÀÏÀÏ

(to) dust le’abèk ÏŸ‡ÃaÕ˜

dusting (n) ibùk ‡ ¨˜Â·È‡œ˛Ê¸ˇ˜»a

dustpan ya’è ÈÀÚŒ˛Ê¸ˇ‰

dusty me’ubàk Ó ¨˜·Â‡ÓŸ‡‹aÀÓ¸ˇ˜Ÿa»‡Œ˛˙M

Dutch (person) holàndi Â‰›ÏÃŸcœ˛˙≈¸ˇÈ

» (language) holàndit Â‰›ÏÃŸcœ˛¸ˇ˙È

- in Dutch (@ = in trouble) be’tsaròt aŸÀ̂Â¯›˙

- go Dutch le’hit$alèk bahotsa’òt ÏŸ‰œŸ̇ÁÃlÕ˜

aÃÂ‰›̂ÀÂ‡›˙

dutiful tsaytàn ˆ ¨Ô˙ÈÈˆÃÈŸÀ̇˛˙È√¸ˇÔ

duty (tax) mè$es ÓŒÎŒ˛Ê¸ˇÒ

» (obligation) $ovà ÂÁ›·À˛¸ˇ‰

» (task) tafkìd zÃÙŸ˛Ê¸ˇ„ÈN

- on duty konàn Âk›À˛˙È√¸ˇÔ

be’tafkìd aŸÃ̇ÙŸ„ÈN

duty free patùr mimè$es tÀt¸ˇ¯»ËŸ¯»ËÀÓ ˛‰œnŒÎŒÒ

duty officer yomanày ÂÈ›ÓÀÃÂÈ¸ˇÈ‡›ÓÀÀ‡œ˛˙È

duty roster toranùt Âz›̄À˛¸ˇ˙»

duty rotation toranùt Âz›̄À˛¸ˇ˙»

duvet smi$àt notsòt ◊ŸÓœÎÈÃÂ ˙›Âˆ›˛¸ˇ˙

dwarf gamàd bÃnÀb¸ˇ„ÃnŒ˛˙C

nanàs ÃpÀ ¨˙È√ ¨‰ƒ¸ˇÒÃpŒÒŒ˛˙

- becoming dwarfed (in significance)
hitgamdùt ‰œŸ̇bÃnŸ˛¸ˇ˙»„

(to) dwarf le’gamèd ÏŸ‚ÃnÕ„

dwarfish gamadì bÃnÀ˛˙≈¸ˇÈD

nanasì ÃpÀÒœ˛˙≈¸ˇÈ

(to) dwell lagùr ÏÀ¯»‚

- to dwell on le’hit’akèv al ÏŸ‰œŸ̇ÚÃkÕÚ ·ÃÏ

dweller sho$èn Â÷›ÎÕÂ÷¸ˇÔ›ÎŒŒ˛˙

dwelling (n) bàyit aÃÈœ˛Ê¸ˇ˙

dwelling place mishkàn Óœ÷ŸkÀ˛Ê¸ˇÔ

navè  ¨‰ÂÂÀÂŒ˛Ê¸ˇ‰

(to) dwindle le’hidaldèl Ï ¨Ï„Ï„È‰ÏŸ‰œcÃÏŸcÕÏ

le’hitdaldèl  ÏŸ‰œŸ̇cÃÏŸcÕÏ

dybbuk dibùk c ¨˜Â·È„œ˛Ê¸ˇ˜»a

dye tsèva Œ̂·Ã˛Ê¸ˇÚ

(to) dye litsbò’a Ï ¨ÚÂ·ˆÏœŸ̂a›ÚÃ

dyed in the wool muvhàk ¨˜‰·ÂÓ

Ó‹·Ÿ‰À·»Ó¸ˇ˜Ÿ‰Œ˛˙M

dying (n) gvi’à b ¨‰ÚÈÂÂ‚ŸÂœÚÈÀ˛¸ˇ‰

gsisà bŸÒœÒÈÀ˛¸ˇ‰

» (adj) gosès Âb›ÒÕÂb¸ˇÒ›ÒŒÒŒ˛˙

- to be dying ligsòs Ï ¨ÒÂÒ‚Ïœ‚ŸÒ›Ò
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dynamic dinàmi cœÈÀÓœ˛˙≈¸ˇÈ

dynamics dinàmika cœÈÀÓœ˜ÈÀ˛¸ˇ‰

dynamism dinàmiyut cœÈÀÓœ˛¸ˇ˙»i

dynamite dinamìt cœÈÀÓœ˛Ê¸ˇËÈ

dynamo dinàmo cœÈÀÂÓ›˛Ê¸ˇ

dynasty shoshèlet Â÷›÷ŒÏŒ˛¸ˇ˙

dysentery dizentèrya cœÊÈŒŸËŒÈYÀ˛¸ˇ‰

dysfunction tifkùd lakùi zœÙŸÏ „»˜À˛Ê¸ˇÈ»˜

dyslexia dislèktsya c ¨‰ÈÈˆ˜ÏÒÈ„œÒÈŸÏŒˆOœiÀ˛¸ˇ‰

dyspepsia hafra’à ba’ikùl ‰ÃÙŸÀ̄ÚÀa ‰ÀÚœ˛¸ˇÏ»kÈ

dyspeptic sovèl mehafra’à ba’ikùl ÂÒ›·ÕÂÒ¸ˇÏ›·ŒÏŒ˛˙

ÓÕ‰ÃÙŸÀ̄ÚÀa ‰ÀÚœÏ»kÈ


